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1. 45 ЛЕТ СПУСТЯ

Мы в Париже. Программа выступ­
лений составлена. В концертах наме­
чено показать отдельные акты из ба­
летов «Лебединое озеро», . «Ромео и 
Джульетта», «Медный всадник», «Дон 
Кихот», «Бахчисарайский фонтан», 
сцены из других спектаклей, идущих 
на советской сцене, танцевальные но­
мера. И днем и вечером мы репетиру­
ем, я  днем и вечером зрительный зал 
переполнен. Как попадают люди на 
наши репетиции, — непонятно. Оче­
видно. желание увидеть русский балет 
преодолевает все преграды.

45 лег парижане не видели русско­
го балета. В 1909 году труппа Дяги­
лева имела блистательный успех во 
Франции. Старшее поколение францу­
зов отлично помнит ее представления. 
Об этом нам -говорили в Москве пред­
ставители старшего поколения арти­
стов театра «Комедн фраисез», посе­
тившие спектакль «Бахчисарайский 
фонтан».

— Русский балет произвел на нас 
потрясающее впечатление. Гастроли 
дягилевской труппы оказали большое 
влияние на развитие французской му­
зыки и балета, — подчеркивали акте­
ры «Дома Мольера».

Советский балет ушел далеко впе­
ред по сравнению с тем, что видели 
парижане 45 лег назад. Нам хоте­
лось как можно шире показать во 
Франции наше искусство.

Парижане тепло принимали нас. 
Тысячи зрителей собирались в очере­
дях у театральной кассы. Здание 
«Гранд опера» было опоясано не­
сколькими живыми лентами. Из Лон­
дона и Женевы, из Западной Герма­
нии и Бельгии, из многих других стран 
Западной Европы приходили теле­
граммы с просьбой оставить билеты 
на каши концерты.

Билетов в кассе мало. Их мало по­
тому, что непривычно много для Па­
рижа желающих попасть на спектак­
ли артистов Москвы и Ленинграда— 
на каждое место десятки претенден­
тов; их мало и потому, что билеты 
утекают на черную биржу. Барышни­
ки берут по 20—30 тысяч франков за 
билет ценою в 800—3.0С0 франков. И 
им платят. Французы жаждут уви­
деть искусство советских танцовщиков

танцовщиц.

2. НА УЛИЦАХ 
ФРАНЦУЗСКОЙ 
СТОЛИЦЫ

В свободное от репетиций время 
л с большим интересом знакомимся 
жизнью французской столицы.
В витринах полно товаров, в Мага­
нах много продавцов. В униеерма- 
х каждого покупателя обслуживает 
ть  ли не десять приказчиков.
...Вы не знаете французского язы­

ка? А на каком вы говорите? На ин­
дийском, норвежском, русском? Как 
из-под. земля, вырастает переводчица 
н сопровождает вас по магазину, не­
сет картонки, пакеты. Покупателя хо­
ром уговаривают посмотреть материю. 
Ему не нравится цвет, а какой он 
предпочитает? Светлосиреневый?; 
Когда же месье сможет посетить ма- і 
гаэии? Часа в четыре дня? Пожалуй­
ста, к  этому времени будет приготов­
лена целая гамма цветов и оттенков 
тканн, которая ему по душе. В этом 
стремлении не выпустить редкого по­
купателя сквозит какое-то отчаяние.

Застой в торговле чувствуется - на 
каждом шагу. У прилавков магазинов 
не слышно французской речи, здесь 
чаше всего звучит английская речь с 
американским акцентом. Покупают 
богатые туристы. Французам недо­
ступны не только дорогие товары, но 
и относительно дешевые. Высококва­
лифицированный рабочий зарабаты­
вает 15—20 тысяч франков в месяц, 
а костюм массового пошива стоит на­
много больше.

Вначале кажется, что публика оде­
та хорошо. Но присмотришься и ви­
дишь: все дело в отделке, покрое. Ка­
чество материалов низкое. Три чет­
верти тканей изготовлены из стекла, 
нейлона н других заменителей.

В столице Франции мы нигде не 
видели новостроек, хотя и исходили 
много улиц пешком.

Пестрая реклама на улицах, кувыр­
кающиеся в воздухе световые надпи­
си, яркие футуристические расцветки 
тентов на магазинах и уличных кафе, 
зеленая, красная, фиолетовая соло­
менная мебель в ресторанах под от­
крытом небом, — все это противоре­
чит классической архитектуре города, 
его зеленому убранству, его ритму й 
темпу жизни.

Группа артистов советского балета была направлена во Францию, / 
где в крайне сложной обстановке провела подготовку к намечав- > 
шнмся в Париже выступлениям. После отмены концертов прави- < 
тельством Ланьеля артисты выехали на гастроли в Германскую Де- ? 
мократическую Республику. Там они показали немецким зрителям < 
три программы, включавшие в себя фрагменты из лучших хорео- ( 
графических произведений, идущих на сцене советского театра. г

За месяц пребывания в Германской Демократической Республике 5 
наши артисты дали 21 спектакль в берлинском театре «Фридрихштадт- > 
Паласт» и 9 раз выступали на других площадках. Их концерты в ? 
общей сложности просмотрело около 70 тысяч зрителей. >

Выступления наших артистов получили высокую оценку немецкой \ 
общественности и печати. Концерты явились значительным событи- ? 
ем в культурной жизни немецкого народа и способствовали упроче- ; 
нию и развитию культурных связей между Советским Союзом и Гер- < 
манской Демократической Республикой. 5

Министерство культуры СССР отметило высокий уровень испол- 5 
нительского мастерства, четкую организацию работы н дисциплину < 
членов гастрольной группы и объявило благодарность тт. Г. Улано- ? 
вой, Ю. Файеру, В. Рындину, Ю. Кондратову, А. Радунскому, Я. Сан- | 
гович, Р. Стручковой, Г. Фарманянц, Ю. Жданову, С. Звягиной, < 
А. Лапаури, К. Рихтеру, Н. Чистовой, Н. Мясоедову и Н. Титову $

Сумбур в городской пейзаж вносят 
не только краски, но и звуки. Горла­
нит радио, несется крикливая музыка 
из многочисленных ресторанов и рес­
торанчиков, на все лады воют сире­
ны, то и дело раздается визг тормо­
зов круто останавливаемых водите­
лями автомашин. Человек, его голос, 
тонут в этой какофонии. Все это при­
дает Парижу чужеродный ему дух 
американизма.

Крикливый блеск и декоративность 
призваны ошеломить, ошарашить че­
ловека, скрыть язвы жизни, отвлечь 
внимание трудящихся от них.

Французская столица засыпает 
поздно и просыпается рано. Первыми 
на улицах появляются молочники, зе­
ленщики,-торговцы рыбой.

В цервое же утро после приезда в 
Париж один из наших артистов про­
снулся рано и выглянул в окно. Во 
двор гостиницы вошел прилично оде­
тый мужчина с тростью в руках. Он 
направился к мусорным ящикам и 
стал тростью шарить в них. Прише­
лец, повмдимому, был очень голоден, 
так как уже через секунду, забыв обо 
всем на свете, стал рыться руками в 
помойке. Найдя среди отбросов кор­
ку хлеба, он тут же стал жадно есть 
ее. Нам пришлось увидеть немало по­
добных сцен.

На зеленых бульварах Парижа все­
гда много старикоз и детей. Эта мир­
ная идиллия сплошь и рядом нару­
шается такими картинками.

На скамейке сидит старуха. На го­
лове у нее старомодный капор, на но­
гах стоптадаые домашние туфли, под­
вязанные веревкой, «а земле разостла­
на газета, чтобы ноги не мерзли. Ря­
дом с женщиной на скамейке поду­
шечка, коврик, узелок с вещами, обер­
нутый бумагой кофейник, у ее ног 
лежит собачонка. Видно по всему, что 
скамейка — последнее пристанище 
старой женщины.

Ночью в Париже жизнь бурлит, как 
днем. Полны рестораны и кафе, уст­
роенные прямо на тротуаре. Сверкает 
многоцветная реклама в  небе и на 
земле. Ярко освещены витрины мага­
зинов. Мы заходим в кафе выпить 
чашку кофе. Ожидая официанта, ог­
лядываем зал: люди сидят за столика­
ми, видно по всему, сидят давно, пе­
ред ними чашка кофе или кружка пи­
ва. Чашка кофе дает право провести 
вечер в ресторане, послушать музыку, 
потанцевать. Многие, может быть, и 
непрочь были бы поужинать, но ужин 
стоит многие тысячи франков. Вот и 
сидит француз со своей дамой в ка­
фе часами, отпивая маленькими глот­
ками остывшее кофе.

3. ЗА КУЛИСАМИ 
ТЕАТРА

Репортеры буржуазных газет, по­
ставщики скандальной хроники сте- 
ретли каждый наш шаг. Прошел день, 
прошел другой. Мы не пометили «Му- 
лек-Ружа», «е побывали в «злачных» 
местах Парижа. Тогда репортеры ста­
ли искать ответ на вопрос, почему мы 
так ведем себя. Сперва они пытались 
доказать своим читателям, что «со 
ветские артисты очень бедны, не 
имеют карманных денег», потом, что 
мы «не в состоянии заплатить за хо­
роший обед». В конце кондов одна из 
п зет  меланхолически заметила: «Рус­
ские ничего другого не умеют делать, 
как только работать и работать...».

Мы действительно много работали 
Нам хотелось, чтобы концерты прош­
ли возможно лучше, тем более, что 
на пути к  этому возникало немало 
трудностей, от нас нисколько не зави­
сящих.

Здание «Гранд опера» — своеобраз-

ЗАРУБЕЖНЫЕ ГАСТРОЛИ. На 
снимке: Г. Уланова — Мария (ба­
лет «Бахчисарайский фонтан»).

ног зеркало буржуазного т е тр а , зри­
тель здесь не более, как богатый по­
купатель. Место в партере обходится 
ему- дорого. К тому же в зрительный 
зал не пускают мужчин, если они не 
одеты во фраки, и женщин — не в ве­
черних туалетах. То и другое доступ­
но только представителям средней и 
крупной буржуазии. К их услугам ве­
ликолепные залы, мраморные лестни­
цы, залитые морем огней. Но им не­
зачем подниматься по 20 ступенькам 
лестницы. Лифты доставляют буржуа1 
в партер.

Совсем другую картину мы увиде­
ли за кулисами. Артист — такой же 
труженик, как и в*се остальные ма­
ленькие люди. Для него —■ деревня-, 
яые скрипучие лестницы, крошечные и 
неудобные артистические уборные. 
Маленький репетиционный зал не 
приспособлен к занятиям. Плохо обо­
рудована сцена — ее пол ходуном хо­
дит, на нем трудно танцевать. На 
планшете — пласт грязи, который по 
нашему настоянию с трудом соскреб­
ли и отмыли. Сцена освещается очень 
плохо, от этого страдает оформление 
спектаклей.

Само собой разумеется, что при та­
ком оборудовании рабочим сиены 
«Гранд опера» потребовалось некото­
рое время на то, чтобы овладеть слож­
ным художественным оформлением; 
наших спектаклей, научиться быстро 
производить «чистые перемены». Вна­
чале третий акт балета «Ромео и- 
Джульетта» мы репетировали вместо: 
одного часа —два с четвертью.

Прошло несколько дней, и все на­
ладилось. К седьмому мая все было 
готово. Между коллективом советско­
го балета, артистами оркестра «Гранд 
опера» и рабочими сцены установил­
ся полный контакт.

4. НЕСОСТОЯВШАЯСЯ 
ВСТРЕЧА

Генеральная репетиция проходила 
без грима, в рабочих костюмах, а в 
таком виде у нас, в СССР, не приня-, 
то показываться зрителям. Поэтому, 
на генеральную репетицию никто не 
был приглашен. Однако, когда заня-і 
вес был открыт, зал был переполнен 
Здесь—представители прессы, актеры 
Начинается третий акт «Ромео і 
Джульетты». В зале стоит мертвая ти­
шина, и лишь после того, как бы.’ 
опущен занавес, вспыхивает овация.

Весть об этом быстро облетела Па­
риж. Когда мы вечером выходим из 
театра, к нам подходят парижане н 
говорят:

— Скорее бы наступил завтрашний 
вечер...

-—Когда же мы увидим вас на сце­
не?

— Завтра, — отвечали мы. — Вось­
мого мая.

Но в субботу, -восьмого мая, спек­
такль не состоялся. Правительство 
Ланьеля, находившееся тогда у вла­
сти, внезапно объявило траур по по­
воду падения Дьен Бьен Фу, и за­
крыло на два дня театры. 10 мая ис­
тория повторилась. Парижане не по­
верили этому. Они приехали в «Гранд 
опера» к началу спектакля. Узнав, что 
представление отложено, огромная 
толпа с букетами цветов явилась в 
гостиницу л  вручила их нам.

Вскоре стало известно, что наши 
гастроли «отложены на неопределен­
ный срок».

Характерно, что в дни траура П а­
риж веселился больше, чем когда-ли­
бо. В -кабачках -на Монмартре ночи 
напролет танцевали и пели гуляки, в 
Офицерском клубе давались балы, в 
Фоли-Бержер плясали полуобнажен­
ные танцовщицы. «Фейерверк ве­
селья» — иронически называли сами 
парижане дни траура. И только теат­
ры были закрыты. Эта пошлая коме­
дия вызвала у простых французов 
гнев и возмущение.

5. ГОЛОС ПРОСТЫХ 
ПАРИЖАН

Делегация за делегацией приходили 
в отель, почтальоны доставляли гру­
ды писем. Рабочие завода Рено и 
студенты Сорбонны, научные сотрут 
ники лаборатории физической химии 
и электрики «Гранд опера». Федера­
ция железнодорожников Франции и 
группа профессоров, французские ар­
тисты и представители коммерческих 
фирм I района Парижа, писатели -и 
спортсмены устно и письменно выра­
жали озой протест против решения 
правительства Ланьеля. Учащиеся н 
студенты по подписке собирали день­
ги, покупали цветы и приходили к 
нам. Они приносили с собой письма.

Преподаватели и ученики лицея 
Елены Буше и бюро заочного обуче­
ния писали:

«Французский народ сделает все, 
что в его силах, для развития куль­
турных связей между Францией и 
страной социализма, в которой вы 
имеете счастье жить и которая слу­
жит нам примером».

Электрики «Гранд опера» сообща­
ли, что надеялись горячими аплодис­
ментами выразить благодарность «за 
несравненное искусство и за прием, 
оказанный советским народом «Коме- 
ди франсез».

В письме группы парижских про­
фессоров говорилось: «Культурный 
обмен помогает народам лучше уз­
нать и полюбить друг друга. Вот по­
чему мы отвергаем решение прави­
тельства Ланьеля, помешавшее нам 
лично выразить свой восторг совет­
ским артистам. Мы считаем это реше­
ние оскорблением, нанесенным на­
шей собственной стране. Мы надеем­
ся. что советские артисты, видя в эти 
дни Париж, ощутят, как горячо жаж­
дут французы принять их у себя».

Вот письмо, подписанное так: 
«Один француз... или другой француз, 
то есть, значит, любой из настоящих 
французов». Его автор пишет:

«Я не интересуюсь политикой, не 
принадлежу ни к какой партии. Я 
люблю свою страну, люблю и все то, 
что является великим, чистым и пре­
красным.

Вы — это искусство и душа целой 
нации. И мы Вам аплодируем от все­
го сердца».

Престарелая* госпожа Боко из Бре­
тани, писатели Франсуа Мориак и 
Поль Сартр и многие тысячи других 
выражали свое возмущение запреще­
нием наших гастролей. Парижская 
журналистка Рене Сорель заявила: «Я 
глубоко опечалена невозможностью 
аплодировать русским балеринам, но 
я полна надежд а  говорю Вам: до 
свидания!».

Паломничество парижан в  гостини­
цу не прекращалось до самого наше­
го отъезда. Но об этом в  следующий 
раз.

B. РЫНДИН, 
заслуженный деятель искусств

РСФСР,
А. РАДУНСКИЙ, 

заслуженный артист РСФСР,
C. ЗВЯГИНА, 

солистка балета.


